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Parliamentary Paper No. 164 (Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Act,
1930 : Report and Recommendation on Petition No. 82, of 1930, of Matene Naera and 42
Others, in connection with their Sacred Burial-places on the Wairau North and Waimamaku
Blocks).

I am directed to report that the Committee is of opinion that this paper should be referred to the
Government for consideration.

2nd March, 1933.

[Translation.]
Pepa Paremata Nama 164 (Ture Whakatikatika Ture Whenua Maori Whakariterite Kereeme Whenua

Maori, 1930 : Ripoata mete Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 82/1930 a Matene Naera ratou
ko etahi atu e 42 mo te taha ki o ratou Urupa Tapu kei runga o Wairau Raki me Waimamaku
Poraka).

Kua whakahaua ahau kia ripoata kite whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tukukite Kawanatanga
kia whiriwhiria.

2 o Maehe, 1933.

Parliamentary Paper No. 165 (Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Act,
1928 : Report and Recommendation on Petition No. 142, of 1928, of Ihaka te Awa and
Another, praying for rehearing in connection with Tuhuna No. 16a Block).

•I am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred to the
Government for consideration.

2nd March, 1933.

[Translation.]
Pepa Paremata Nama 165 (Ture Whakatikatika Ture Whenua Maori Whakariterite Kereeme Whenua

Maori, 1928 : Ripoata mete Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 142/1928 a Ihaka te Awa raua
ko tetahi atu e inoi ana mo tetahi uiuinga ano mo te taha ki Tahuna Nama 16a Poraka).

Kua whakahaua ahau kia ripoata kite whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tukukite Kawanatanga
kia whiriwhiria.

2 o Maehe, 1933.

Parliamentary Paper No. 172 (Native Lands, Survey Liens on : Report and Recommendation of
Conference with regard to Extinguishment of).

I am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred to the
Government for consideration.

2nd March, 1933.

[Translation.]
Pepa Paremata Nama 172 (Riana Ruuri mo nga Whenua Maori: Ripoata mete Kupu Tohutohu a

te Hui mo runga mo te take horoi atu i aua Riana Ruuri.)
Kua whakahaua ahau kia ripoata kite whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku atu kite
Kawanatanga kia whiriwhiria.

2 o Maehe, 1933.

Parliamentary Paper No. 177 (Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Act,
1928 : Report and recommendation on Petitions Nos. 156 and 165 of 1928, of llira Pateoro
and Others, praying for Return of their Papakainga and Church Lands at Orakei).

I am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred to the
Government for consideration.

2nd March, 1933.

[Translation.]
Pepa Paremata Nama 177 (Turc Whakatikatika Ture Whenua Maori Whakariterite Kereeme Whenua

Maori 1928 : Ripoata mete Kupn Tohutohu mo Pitihana 156 me 165/1928 a Hira Pateoro
ratou ko etahi atu e inoi ana kia whakahokia atu to ratou Papakainga me nga Whenua kei te
Hahi kei Orakei).

Kua whakahaua ahau kia ripoata kite whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku kite
Kawanatanga kia whiriwhiria.

2 o Maehe, 1933.

Parliamentary Paper No. 178 (Native Land Amendment and Native Land Claims Adjustment Act,
1926 : Report and Recommendation on Petition No. 238 of 1925, of Hone te Tai and Others,

relative to Waireia D Block).
I am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred to the
Government for consideration.

2nd March, 1933.
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